
Amaal & Du`¡'    Ummi-D¡w£d   www.duas.org  15th Rajab   Pg 1 

Fifth: The most important act on this day is to say the famous supplication known as Du`¡' 
Ummi-D¡w£d. This great supplication brings about innumerable rewards some of which is 
that it achieves settlement of needs, relieving of anguishes, and saving from the persecutions 
of the wrongdoers. 

In the word of Shaykh al-±£siy, in his book of ‘Mi¥b¡¦ al-Mutahajjid,’ one who intend to do 
this act is required to observe fasting on the thirteenth, fourteenth, and fifteenth days of 
Rajab. At the midday of the fifteenth, one should bathe himself. After midday, one should 
offer the obligatory ²uhr and `A¥r Prayers so excellently that one should do all the parts 
perfectly. It is advisable to be in a vacant place so as not to be engaged with anything and 
not to be addressed by anyone. 

When the (obligatory) prayer is accomplished, one should face the kiblah and recite S£rah of 
al-F¡ti¦ah one hundred times, S£rah of al-Taw¦¢d one hundred times, and ªyat al-Kursiy ten 
times. Afterward, S£rahs of al-An`¡m (No. 6), al-Isr¡’ (also called Ban¢-Isr¡'¢l; No. 17), al-
Kahf (No. 18), Luqm¡n (No. 31), Y¡s¢n (No. 36), al-¯¡ff¡t (No. 37), Ha Meem  (No. 41), al-
Sh£r¡ (No. 42), Al-Dukh¡n (No. 44), al-Fat¦ (No. 48), al-W¡qi`ah (No. 56), al-Mulk (No. 67), 
al-Qalam (No. 68), al-Inshiq¡q (No. 84) and all the S£rahs following up to the end of the Holy 
Qur'¡n. 

After reciting all these S£rahs, one may, still facing the kiblah, recite the following: 

 adaqa all¡hu al`a¨¢mu True are the words of Allah, the¥ صَدَقَ اللّهُ الْعَظِيمُ

All-great, 
 ,alladhy l¡ il¡ha ill¡ huwa there is no god save Him هُوَ ذِي لا إلهَ إلّاالَّ

 ,al¦ayyu alqayy£mu the Ever-living, the Eternal ومُالْقَيُّ الْحَيُّ

 dhul-jal¡li wal-ikr¡mi The Lord of Majesty and Honor الْجَلالِ وَالإكْرَامِ، ذُو

 alrra¦m¡n alrra¦¢mu the All-beneficent, the All-merciful حِيمُ،حْمنُ الرَّالرَّ

 ;al¦al¢mu alkar¢mu the Forbearing, the All-generous الْحَلِيمُ الْكَرِيمُ،

 ,alladhy laysa kamithlihi shay‘un there is nothing like Him ذِي لَيْسَ كَمِثْلِهِ شَيْءٌالَّ

 wa huwa alssm¢`u al`al¢mu مِيعُ الْعَلِيمُ،وَهُوَ السَّ
and He is the All-hearing, the All-

knowing, 
 .alba¥¢ru alkhab¢ru the All-seeing, the All-aware الْبَصِيرُ الْخَبِيرُ،

 ¡shahida all¡hu annhu l¡ il¡ha ill هُوَ هُ لا إلهَ إلّاشَهِدَ اللّهُ أَنَّ
huwa 

Allah bears witness that there is no 

god but He, 

 wal-mal¡’ikatu wa ul£ al`ilmi وَالْمَلائِكَةُ وَأُولُو الْعِلْمِ
and (so do) the angels and those 

possessed of knowledge,  

 q¡’iman bilqis§i قَائِماً بِالْقِسْطِ
maintaining His creation with 

justice;  
 l¡ il¡ha ill¡ huwa al`az¢zu al¦ak¢mu هُوَ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ، لا إلهَ إلّا

there is no god but He, the Mighty, 

the Wise. 
 wa ballaghat rusuluhu alkir¡mu غَتْ رُسُلُهُ الْكِرَامُوَبَلَّ

and His noble Messengers have 

conveyed the mission, 
 wa ana `al¡ dhalika mina وَأَنَا عَلَى ذلِكَ مِنَ الشَّاهِدِينَ.

alshsh¡hid¢na 

and I am of those who bear witness 

to that. 
 ,all¡humma laka al¦amdu O Allah! to You belongs praise لَكَ الْحَمْدُ، هُمَّاللَّ

 ,wa laka almajdu and to You belongs glory وَلَكَ الْمَجْدُ،

 ,wa laka al`izzu and to You belongs might ،وَلَكَ الْعِزُّ
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 ,wa laka alfakhru and to You belongs pride وَلَكَ الْفَخْرُ،

 wa laka alqahru and to You belongs supreme power وَلَكَ الْقَهْرُ،

 ,wlaka alnni`matu and to You belong bounties عْمَةُ،ولَكَ النِّ

 ,wa laka al`a¨amatu and to You belongs greatness وَلَكَ الْعَظَمَةُ،

 ,wa laka alrra¦matu and to You belongs mercy حْمَةُ،وَلَكَ الرَّ

 ,wa laka almah¡batu and to You belongs reverence وَلَكَ الْمَهَابَةُ،

 ,wa laka alssul§¡nu and to You belongs sovereignty لْطَانُ،السُّوَلَكَ 

 ,wa laka albah¡‘u and to You belongs beauty وَلَكَ الْبَهَاءُ،

 ,wa laka al-imtin¡nu and to You belongs benevolence مْتِنَانُ،وَلَكَ الإ

 ,wa laka alttasb¢¦u and to You belongs glorification سْبِيحُ،وَلَكَ التَّ

 ,wa laka alttaqd¢su and to You belongs holiness قْدِيسُ،وَلَكَ التَّ

 wa laka alttahl¢lu هْلِيلُ،وَلَكَ التَّ

and to You belongs the confession 

of Your being the One and Only 

God, 
 wa laka alttakb¢ru كْبِيرُ،وَلَكَ التَّ

and to You belongs the confession 

of Your being the most Great Lord 
 ¡wa laka m¡ yur وَلَكَ مَا يُرَى،

and to You belongs that which is 

seen, 
 ¡wa laka m¡ l¡ yur وَلَكَ مَا لا يُرَى،

and to You belongs that which is 

not seen 
 ¡wa laka m¡ fawqa alssm¡w¡ti al`ul مَاوَاتِ الْعُلَى،وَلَكَ مَا فَوْقَ السَّ

and to You belongs that which is 

far above the high heavens, 
 ¡wa laka m¡ ta¦ta alththar رَى،وَلَكَ مَا تَحْتَ الثَّ

and to You belongs that which is 

deep down under the abyss, 
 ¡wa laka alara¤£na alssufl فْلَى،وَلَكَ الَأرَضُونَ السُّ

and to You belong the worlds 

below the heavens, 
 ¡wa laka al¡khiratu wal-£l وَلَكَ الآخِرَةُ وَالُأولَى،

and to You belong the end and the 

beginning, 
 wa laka m¡ tar¤¡ bihi mina نَاءِ وَالْحَمْدِوَلَكَ مَا تَرْضَى بِهِ مِنَ الثَّ

alththan¡‘i wal-¦amdi 

and to You is all thanks and all 

praise 
 wal-shshukri wal-nni`m¡‘i عْمَاءِ.كْرِ وَالنَّوَالشُّ

and all gratitude, and all bliss as 

much as it pleases You. 
 all¡humma ¥alli `al¡ jabr¡’¢la عَلَى جَبْرَئِيلَ صَلِّ اللّهُمَّ

O Allah: (please do) send blessings 

on (Archangel) Gabriel, 
 ,am¢nika `al¡ wa¦yika the trustee on Your revelations أَمِينِكَ عَلَى وَحْيِكَ،

 wal-qawiyyi `al¡ amrika the firm in conveying Your orders عَلَى أَمْرِكَ، وَالْقَوِيِّ

مَاوَاتِكَ وَمَحَيالِّ  وَالْمُطَاعِ فِيي سيَ
 مَاتِكَ،كَرَا

wal-mu§¡`i f¢ sam¡w¡tika wa ma¦¡lli 

kar¡m¡tika 

and the obeyed in Your heavens 

and the places where Your 

honoring lies 
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 ,almuta¦ammli likalim¡tika and the bearer of Your Words لِ لِكَلِمَاتِكَ،الْمُتَحَمِّ

 alnn¡¥iri li-anb¢¡’ika النَّاصِرِ لأنْبِيَائِكَ،
and the supporter of Your 

Prophets 
 almudammiri lia`d¡’ika رِ لأعْدَائِكَ.الْمُدَمِّ

and the terminator of Your 

enemies. 
 all¡humma ¥alli `al¡ m¢k¡’£la عَلَى مِيكَائِيلَ صَلِّ اللّهُمَّ

O Allah: (please do) send blessings 

upon (Archangel) Michael, 
 ,malaki ra¦matika the angel of Your mercy مَلَكِ رَحْمَتِكَ،

 wal-makhl£qi lirafatika وَالْمَخْلُوقِ لِرَأْفَتِكَ،
and the one created for (showing) 

Your kindness, 
 wal-mustaghfiri almu`¢ni liahli وَالْمُسْتَغْفِرِ الْمُعِينِ لأهْلِ طَاعَتِكَ.

§¡`atika 

and the one seeking forgiveness 

and assisting the people of the 

obedience to You. 
 all¡humma ¥alli `al¡ isr¡f¢la عَلَى إسْرَافِيلَ صَلِّ اللّهُمَّ

O Allah: (please do) send blessings 

upon Isr¡f¢l, 
 ,mili `arshika the bearer of Your Throne¡¦ حَامِلِ عَرْشِكَ،

 wa ¥¡¦ibi al¥¥£ri وْرِوَصَاحِبِ الصُّ

and the one in charge of the 

Trumpet (that declares the 

Resurrection Day), 
 ,almunta¨iri liamrika and the one waiting for Your order الْمُنْتَظِرِ لأمْرِكَ،

 alwajili almushfiqi min kh¢fatika الْوَجِلِ الْمُشْفِقِ مِنْ خِيفَتِكَ.
the one apprehensive and fearful 

of You. 
لِّ اللّهُمَّ عَلَيى حَمَلَيةِ الْعَيرِْ   صيَ

 الطَّاهِرِينَ،
all¡humma ¥alli `al¡ ¦amalati 

al`arshi al§§¡hir¢na 

O Allah: (please do) send blessings 

upon the pure angels who bear 

Your Throne, 

 ,wa `al¡ alssfarati alkir¡mi and upon  the scribes—the noble فَرَةِ الْكِرَامِعَلَى السَّوَ

 —albararati al§§iyyib¢na the virtuous, and the immaculate بِينَ،يِّالْبَرَرَةِ الطَّ

 wa `al¡ mal¡’ikatika alkir¡mi وَعَلَى مَلائِكَتِكَ الْكِرَامِ الْكَاتِبِينَ،

alk¡tib¢na 

and upon Your angels; the virtuous 

recorders (of the deeds), 
 wa `al¡ mal¡’ikati aljin¡ni وَعَلَى مَلائِكَةِ الْجِنَانِ،

and upon the angels of gardens of 

Paradise, 
  ,wa khazanati alnn¢r¡ni and upon the keepers of Hellfire يرَانِ،وَخَزَنَةِ النِّ

 wa malaki almawti wal-a`w¡ni وَمَلَكِ الْمَوْتِ وَالَأعْوَانِ،
and upon the Angel of Death and 

his assistants; 
 .y¡ dhaljal¡li wal-ikr¡mi O the Lord of Majesty and Honor يَا ذَا الْجَلالِ وَالإكْرَامِ.

 all¡humma ¥alli `al¡ ab¢n¡ ¡dama لَى أَبِينَا آدَمَعَ صَلِّ اللّهُمَّ
O Allah: (please do) send blessings 

upon our father Adam: 
 ,bad¢`i fi§ratika the foremost of Your creation بَدِيعِ فِطْرَتِكَ

 alladhy karrmtahu bisuj£di مْتَهُ بِسُجُودِ مَلائِكَتِكَ،ذِي كَرَّالَّ

mal¡’ikatika 

whom You honored by making 

Your angels prostrate themselves 

before him, 
 wa aba¦tahu janntaka تَكَ.وَأَبَحْتَهُ جَنَّ

and whom You allowed to dwell in 

Your Paradise. 
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 ¡all¡humma ¥alli `al¡ a’ummn نَا حَوَّاءَ،عَلَى أُمِّ صَلِّ اللّهُمَّ
¦aww¡‘a 

O Allah: (please do) send blessings 

upon our mother Eve: 
 ,almu§ahharati mina alrrijsi the purified from filth جْسِ،رَةِ مِنَ الرِّالْمُطَهَّ

 ,almu¥affati mina alddanasi the cleaned from dirt نَسِ،الْمُصَفَّاةِ مِنَ الدَّ

 almufa¤¤lati mina alinsi لَةِ مِنَ الإنْسِ،الْمُفَضَّ
the favorite from among the 

humankind, 
 almutaraddidati bayna ma¦¡lli الْقُدْسِ. دَةِ بَيْنَ مَحَالِّالْمُتَرَدِّ

alqudsi 

the allowed to visit the places of 

sanctity. 
 all¡humma ¥alli `al¡ h¡b¢la wa عَلَى هَابِيلَ وَشَيْثٍ صَلِّ اللّهُمَّ

shaythin 

O Allah: (please do) send blessings 

upon Abel and Shayth 
 ,wa idr¢sa wa n£¦in and Idr¢s and Noah وَإدْرِيسَ وَنُوحٍ

 ¦wa h£din wa ¥¡li¦in and H£d and ¯¡li وَهُودٍ وَصَالِحٍ

 ,wa ibr¡h¢ma wa ism¡`¢la and Abraham and Ishmael وَإبْرَاهِيمَ وَإسْمَاعِيلَ

  ,wa is¦¡qa wa ya`q£ba and Isaac and Jacob وَإسْحَاقَ وَيَعْقُوبَ

 ,wa y£sufa wal-asb¡§i and Joseph and the Tribes وَيُوسُفَ وَالَأسْبَاطِ

 wa l£§in wa shu`aybin and Lot and Shu`ayb وَلُوطٍ وَشُعَيْبٍ

 wa aiyy£ba wa m£s¡ and Job and Moses وْبَ وَمُوسَىوَأَيُّ

 wa h¡r£na wa y£sha`a and Aaron and Joshua وَهَارُونَ وَيُوشَعَ

  ,wa m¢sh¡ wal-khi¤ri and Micah and al-Khi¤r وَمِيشَا وَالْخِضْرِ

 wa dhy alqarnayni wa y£nusa وَذِي الْقَرْنَيْنِ وَيُونُسَ
and Dhu’l-Qarnayn (the two-

horned) and Jonah 
 ,wa ily¡sa wal-iyasa`a and Elias and Elisha وَإلْيَاسَ وَالْيَسَعَ

 ,wa dhy alkifli wa §¡l£ta and Dhu’l-Kifl and Saul وَذِي الْكِفْلِ وَطَالُوتَ

 ,wa d¡w£da wa sulaym¡na and David and Solomon وَدَاوُدَ وَسُلَيْمَانَ

 wa zakariyy¡ wa sha`y¡ and Zachariah and Shayah وَزَكَرِيَّا وَشَعْيَا

 wa ya¦¢¡ wa t£rakha and John and Turakh وَيَحْيَى وَتُورَخَ

 wa matt¡ wa irmiy¡ and Matthias and Jeremiah وَمَتَّى وَإرْمِيَا

 wa ¦ayq£qa wa d¡ny¡la and Habakkuk and Daniel وَحَيْقُوقَ وَدَانِيَالَ

 wa `uzayrin wa `¢s¡ and Ezra and Jesus وَعُزَيْرٍ وَعِيسَى

 wa sham`£na wa jirj¢sa and Simon and Georges وَشَمْعُونَ وَجِرْجِيسَ

 wal-¦aw¡riyy¢na wal-atb¡`i ينَ وَالَأتْبَاعِوَالْحَوَارِيِّ
and the Apostles and the 

Followers, 
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 wa kh¡lidin wa ¦an¨alata wa وَخَالِدٍ وَحَنْظَلَةَ وَلُقْمَانَ.

luqm¡na 

and Kh¡lid and °an¨alah and 

Luqm¡n. 

 all¡humma ¥alli `al¡ mu¦ammadin دٍ،دٍ وَآلِ مُحَمَّعَلَى مُحَمَّ صَلِّ اللّهُمَّ

wa ¡li mu¦ammadin 

O Allah: (please do) send blessings 

upon Mu¦ammad and the 

Household of Mu¦ammad, 

 w¡r¦am mu¦ammadan wa ¡la دٍ،داً وَآلَ مُحَمَّوَارْحَمْ مُحَمَّ

mu¦ammadin 

and have mercy upon Mu¦ammad 

and the Household of Mu¦ammad, 

 wa b¡rik `al¡ mu¦ammadin wa ¡li دٍدٍ وَآلِ مُحَمَّوَبَارِكْ عَلَى مُحَمَّ

mu¦ammadin 

and send benedictions upon 

Mu¦ammad and the Household of 

Mu¦ammad, 
يْتَ وَرَحِمْتَ وَبَارَكْتَ عَلَيى كَمَا صَلَّ

 إبْرَاهِيمَ وَآلِ إبْرَاهِيمَ،
kam¡ ¥all¢ta wa ra¦imta wa b¡rakta 

`al¡ ibr¡h¢ma wa ¡li ibr¡h¢ma 

in the same way as You have sent 

blessings, had mercy, and send 

benedictions upon Abraham and 

the Household of Abraham, 
 innaka ¦am¢dun maj¢dun كَ حَمِيدٌ مَجِيدٌإنَّ

You are verily worthy of all praise, 

full of all glory. 
-all¡humma ¥alli `al¡ alaw¥y¡‘i wal عَدَاءِعَلَى الَأوْصِيَاءِ وَالسُّ صَلِّ هُمَّاللَّ

ssu`ad¡‘i 

O Allah: (please do) send blessings 

upon the Successors: the happy, 
 ¡wal-shshuhad¡‘i wa aiimmati alhud ةِ الْهُدَى.هَدَاءِ وَأَئِمَّوَالشُّ

the witnesses, and the leaders to 

the true guidance. 

-all¡humma ¥alli `al¡ alabd¡li wal عَلَى الَأبْدَالِ وَالَأوْتَادِ صَلِّ اللّهُمَّ

awt¡di 

O Allah: (please do) send blessings 

upon the Substitutes (whom shall 

be given the favor of participating 

with Imam al-Mahdi’s campaigns) 

and the loftiest personalities, 
 wal-ssiyy¡¦i wal-`ubb¡di يَّاحِ وَالْعُبَّادِوَالسُّ

and those observing fasting with 

devotion, and those who ardently 

serve You, 
 wal-mukhli¥¢na wal-zzuhh¡di هَّادِوَالْمُخْلِصِينَ وَالزُّ

and those whom You have chosen, 

and the ascetic servants,  
 wa ahli aljidd wal-¡jtih¡di جْتِهَادِ،وَالإ وَأَهْلِ الْجِدِّ

and the people of painstaking and 

hardworking deeds. 
داً وَأَهْلَ بَيْتِهِ بِأَفْضَلِ وَاخْصُصْ مُحَمَّ
 صَلَوَاتِكَ،

w¡kh¥u¥ mu¦ammadan wa ahla 

baytihi biaf¤ali ¥alaw¡tika 

and (please do) give Mu¦ammad 

and his Household exclusively the 

best of Your blessings, 

 wa ajzali kar¡m¡tika وَأَجْزَلِ كَرَامَاتِكَ،
and the most abundant of Your 

favors, 
ُُ مِنِّيوَبَلِّ دَ ةً ي تَحِيَّيغْ رُوحَهُ وَجَسيَ

 وَسَلاماً،
wa ballgh r£¦ahu wa jasadahu minny 

ta¦iyyatan wa sal¡man 

and (please do) convey to his soul 

and body my greetings and 

compliments, 

ُُ فَضْلًا  wa zidhu fa¤lan wa sharafan wa وَشَرَفاً وَكَرَماً وَزِدْ

karaman 

and give him more favors, honor, 

and esteem, 
غَهُ أَعْلَيى دَرَجَياتِ أَهْيلِ حَتَّى تُبَلِّ
 رَفِالشَّ

¦att¡ tuballghahu a`l¡ daraj¡ti ahli 

alshsharafi 

so that You will make him attain 

the most elevated ranks of the 

honored ones, 

 mina alnnabiyy¢na wal-mursal¢na ينَ وَالْمُرْسَلِينَبِيِّمِنَ النَّ
among the Prophets and the 

Messengers, 
 .wal-af¡¤ili almuqarrb¢na and the virtuous, favorable ones بِينَ،وَالَأفَاضِلِ الْمُقَرَّ
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يْتُ وَمَينْ عَلَى مَنْ سَمَّ وَصَلِّ اللّهُمَّ
 لَمْ أُسَمِّ

all¡humma wa ¥alli `al¡ man 

samm¢tu wa man lam a’usammi 

O Allah: (please) send blessings 

upon those whose names I have 

mentioned or I have not, 

 min mal¡’ikatika wa anbiy¡’ika among Your angels and Prophets وَأَنْبِيَائِكَمِنْ مَلائِكَتِكَ 

 wa rusulika wa ahli §¡`atika وَرُسُلِكَ وَأَهْلِ طَاعَتِكَ،
and Messengers and obedient 

servants. 
لَوَاتِي إلَيييْهِمْ وَإلَييى  لْ صييَ وَأَوْصييِ

 أَرْوَاحِهِمْ

wa aw¥il ¥alaw¡ty ilayhim wa il¡ 
arw¡¦ihim 

and convey my prayers of sending 

blessings to them and to their 

souls, 

 waj`alhum ikhw¡ny f¢ka وَاجْعَلْهُمْ إخْوَانِي فِيكَ،
and make them my brethren in 

You, 
 .wa a`w¡ny `al¡ du`¡’ika and my helpers in my praying You وَأَعْوَانِي عَلَى دُعَائِكَ.

 all¡humma inn¢ astashfi`u bika ilayka ي أَسْتَشْفِعُ بِكَ إلَيْكَ،إنِّ اللّهُمَّ
O Allah: I seek Your intercession 

for me to You, 
 wa bikaramika il¡ karamika وَبِكَرَمِكَ إلَى كَرَمِكَ،

and I seek Your honor in the name 

of Your honor, 
 wa bij£dika il¡ j£dika وَبِجُودِكَ إلَى جُودِكَ،

and I seek Your magnanimity in 

the name of Your magnanimity, 
 wa bira¦matika il¡ ra¦matika وَبِرَحْمَتِكَ إلَى رَحْمَتِكَ،

and I seek Your mercy in the name 

of Your mercy, 
 wa biahli §¡`atika ilayka إلَيْكَ.وَبِأَهْلِ طَاعَتِكَ 

and in the name of the people of 

the obedience to You. 
أَلَكَ بِيهِ  بِكُلِّ وَأَسْأَلُك اللّهُمَّ مَيا سيَ
 أَحَدٌ مِنْهُمْ

wa asaluk all¡humma bikull m¡ 
salaka bihi a¦adun minhum 

and I thus beseech You, O Allah, in 

the name of all the things by whose 

names those people have besought 

You, 
 min masalatin shar¢fatin ghayri مِنْ مَسْأَلَةٍ شَرِيفَةٍ غَيْرِ مَرْدُودَةٍ،

mard£datin 

including the honorable requests 

that is never rejected by You, 
مُجَابَةٍ غَيْرِ وَبِمَا دَعَوْكَ بِهِ مِنْ دَعْوَةٍ 

 بَةٍ،مُخَيِّ
wa bim¡ da`awka bihi min da`watin 

muj¡batin ghayri mukhayyibatin 

and all the responded and non-

disappointing prayers that they 

have asked from You 

 y¡ all¡hu y¡ ra¦mnu y¡ ra¦¢mu يَا اللّهُ يَا رَحْمنُ يَا رَحِيمُ
O Allah: O the All-beneficent; O 

the All-merciful; 
 y¡ ¦al¢mu y¡ kar¢mu y¡ `a¨¢mu يَا حَلِيمُ يَا كَرِيمُ يَا عَظِيمُ

O the All-forbearing; O the All-

generous; O the All-great; 
 y¡ jal¢lu y¡ mun¢lu y¡ jam¢lu يَا جَلِيلُ يَا مُنِيلُ يَا جَمِيلُ

O the All-majestic; O the 

Bestower; O the All-munificent;  
 y¡ kaf¢lu y¡ wa k¢lu y¡ muq¢lu يَا كَفِيلُ يَا وَكِيلُ يَا مُقِيلُ

O the Surety; O the Dependable; O 

the Rescuer; 
 ;y¡ muj¢ru y¡ khab¢ru O the Protector; O the All-aware يَا مُجِيرُ يَا خَبِيرُ 

 y¡ mun¢ru y¡ mub¢ru يَا مُنِيرُ يَا مُبِيرُ
O the All-luminous; O the 

Eradicator (of the wrongdoers); 
 y¡ man¢`u y¡ mud¢lu y¡ mu¦¢lu يَا مَنِيعُ يَا مُدِيلُ يَا مُحِيلُ

O the Shielding; O the Grantor of 

victory; O the Assuring; 
 y¡ kab¢ru y¡ qad¢ru y¡ ba¥¢ru بَصِيرُ يَا كَبِيرُ يَا قَدِيرُ يَا

O the All-big; O the All-powerful; 

O the All-seer; 
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 y¡ shak£ru y¡ barru يَا شَكُورُ يَا بَرُّ
O the most Ready to appreciate 

(servitude); O the All-benign;  
 y¡ §uhru y¡ §¡hiru يَا طُهْرُ يَا طَاهِرُ

O the Source of purity; O the All-

pure; 
 ;y¡ q¡hiru y¡ ¨¡hiru O the Omnipotent; O the Evident يَا قَاهِرُ يَا ظَاهِرُ

 ;y¡ b¡§inu y¡ s¡tiru O the Immanent; O the Concealer يَا بَاطِنُ يَا سَاتِرُ

 y¡ mu¦¢§u y¡ muqtadiru يَا مُحِيطُ يَا مُقْتَدِرُ
O the All-encompassing; O the All-

prevailing; 
 y¡ ¦af¢¨u y¡ mutajabbiru رُيَا حَفِيظُ يَا مُتَجَبِّ

O the All-guarding; O the 

Invincible; 
 ;y¡ qar¢bu y¡ wad£du O the Nigh; O the Loving يَا قَرِيبُ يَا وَدُودُ

 y¡ ¦am¢du y¡ maj¢du يَا حَمِيدُ يَا مَجِيدُ
O the All-praised; O the full of all 

glory; 
 y¡ mubdiiu y¡ mu`¢du y¡ shah¢du يَا مُبْدِئُ يَا مُعِيدُ يَا شَهِيدُ

O the Originator; O Reproducer; O 

the Witness; 
 y¡ mu¦sinu y¡ mujmilu يَا مُحْسِنُ يَا مُجْمِلُ

O the All-liberal; O the All-

bountiful 
 y¡ mun`imu y¡ muf¤ilu يَا مُنْعِمُ يَا مُفْضِلُ

O the Source of all bounties; O the 

Doer of favors 
 ;y¡ q¡bi¤u y¡ b¡si§u O the Straitening; O the Enlarger يَا قَابِضُ يَا بَاسِطُ

 ;y¡ h¡dy y¡ mursilu O the Guide; O the Sender يَا هَادِي يَا مُرْسِلُ

 y¡ murshidu y¡ musadddu دُيَا مُرْشِدُ يَا مُسَدِّ
O the Director; O the Leader (to 

the right); 
 ;y¡ mu`§y y¡ m¡ni`u O the Giver; O the Forbidder يَا مُعْطِي يَا مَانِعُ

 ;y¡ d¡fi`u y¡ r¡fi`u O the Encourager; O the Raiser يَا دَافِعُ يَا رَافِعُ

 ;y¡ b¡qy y¡ w¡qy O the Eternal; O the Shelter يَا بَاقِي يَا وَاقِي

 ;y¡ khall¡qu y¡ wahh¡bu O the Creator; O the Endower قُ يَا وَهَّابُيَا خَلاَّ

 y¡ taww¡bu y¡ fatt¡¦u يَا تَوَّابُ يَا فَتَّاحُ
O the Accepter of repentance; O 

the Decider; 
 y¡ naff¡¦u y¡ murt¡¦u يَا نَفَّاحُ يَا مُرْتَاحُ

O the Donator; O the Source of 

rest; 
ُِ كُلُّ  y¡ man biyadihi kullu mift¡¦in مِفْتَاحٍ يَا مَنْ بِيَدِ

O He Who has in possessions the 

clues of all things; 
 y¡ naff¡`u y¡ ra’£fu y¡ `a§£fu يَا نَفَّاعُ يَا رَؤُوفُ يَا عَطُوفُ

O the Source of profit; O the All-

kind O the All-sympathetic; 
 ;y¡ k¡f¢ y¡ sh¡f¢ O the Securer; O the Healer يَا كَافِي يَا شَافِي

 ;y¡ mu`¡f¢ y¡ muk¡f¢ O the Curer; O the Awarder يَا مُعَافِي يَا مُكَافِي

 ;wafiyyu y¡ muhayminu O the Faithful; O the Dominant يَا مُهَيْمِنُ يَا وَفِيُّ

 y¡ `az¢zu y¡ jabb¡ru O the Almighty; O the All-potent يَا عَزِيزُ يَا جَبَّارُ
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 ¡y¡ mutakabbiru y¡ sal¡mu y رُ يَا سَلامُ يَا مُؤْمِنُيَا مُتَكَبِّ
mu´minu 

O the Superb; the Giver of peace; 

the Grantor of security;  
 y¡ a¦adu y¡ ¥amadu يَا أَحَدُ يَا صَمَدُ

O the Only One; O the Besought of 

all; 
 y¡ n£ru y¡ mudabbiru رُيَا نُورُ يَا مُدَبِّ

O the Light; O the Manager (of all 

affairs); 
 y¡ fardu y¡ witru O the Single; O the Lone يَا فَرْدُ يَا وِتْرُ

 ;y¡ qudd£su y¡ n¡¥iru O the Holy; O the Giver of victory وسُ يَا نَاصِرُيَا قُدُّ

 y¡ mu´nisu y¡ b¡`ithu y¡ w¡rithu يَا مُؤْنِسُ يَا بَاعِثُ يَا وَارِثُ

O the Source of entertainment; O 

the Resurrector; O the Inheritor 

(of all things); 
 y¡ `¡limu y¡ ¦¡kimu يَا عَالِمُ يَا حَاكِمُ

O the All-knowing; O the final 

Judge; 
 ;y¡ b¡dy y¡ muta`¡l¢ O the Originator; O the Exalted يَا بَادِي يَا مُتَعَالِي

 y¡ mu¥awwiru y¡ musallimu بُمُتَحَبِّ مُ يَارُ يَا مُسَلِّيَا مُصَوِّ

y¡muta¦abbibu 

O the Maker of visions; O the 

Grantor of safety; O the Amiable; 
 ;y¡ q¡’imu y¡ d¡’imu O the Watcher; O the Everlasting يَا دَائِمُيَا قَائِمُ 

 ;y¡ `al¢mu y¡ ¦ak¢mu O the Knowing; O the Wise يَا عَلِيمُ يَا حَكِيمُ

 y¡ jaw¡du y¡ b¡ri’u يَا جَوَادُ يَا بَارِئُ
O the All-magnanimous; O the 

Maker; 
 y¡ b¡rru y¡ s¡rru يَاسَارُّ يَا بَارُّ

O the Caring; O the Source of 

pleasure; 
 y¡ `adlu y¡ f¡¥ilu يَا عَدْلُ يَا فَاصِلُ

O the Fair; O the Distinguisher 

(between the right and the wrong); 
 ¡y¡ dayy¡nu y¡ ¦ann¡nu y يَا دَيَّانُ يَا حَنَّانُ يَا مَنَّانُ

mann¡nu 

O the Master; O the All-nice; O the 

Favorer; 
 y¡ sam¢`u y¡ bad¢`u يَا سَمِيعُ يَا بَدِيعُ

O the All-hearer; O the best 

Maker; 
 ;y¡ khaf¢ru y¡ mu`¢nu O the Observer; O the Helper خَفِيرُ يَا مُعِينُ يَا

 y¡ n¡shiru y¡ gh¡firu يَا نَاشِرُ يَا غَافِرُ
O the Extender (of mercy); O the 

Forgiver; 
 ¡y¡ qad¢mu y¡ musahhilu y رُلُ يَا مُيَسِّيَا قَدِيمُ يَا مُسَهِّ

muyassiru 

O the Eternal; O the Alleviator; O 

the Reliever; 
 y¡ mum¢tu y¡ mu¦¢y يَا مُمِيتُ يَا مُحْيِي

O He Who causes to die; O the 

Grantor of life; 
 y¡ n¡fi`u y¡ r¡ziqu يَا نَافِعُ يَا رَازِقُ

O the Grantor of benefits; O the 

Provider of sustenance; 
 y¡ muqtadiru y¡ musabbibu بُيَا مُقْتَدِرُ يَا مُسَبِّ

O the All-competent; O the Creator 

of causes;  
 y¡ mugh¢thu y¡mughny y¡ muqny يَا مُغِيثُ يَامُغْنِي يَا مُقْنِي

O the Aide; O the Grantor of 

wealth; O the Giver to hold; 
 y¡ kh¡liqu y¡ r¡¥idu y¡ w¡¦idu يَا خَالِقُ يَا رَاصِدُ يَا وَاحِدُ

O the Creator; O the Onlooker; O 

the One; 
 ;y¡ ¦¡¤iru y¡ j¡biru O the Present; O the Mender يَا حَاضِرُ يَا جَابِرُ

 y¡¦¡fi¨u y¡ shad¢du يَاحَافِظُ يَا شَدِيدُ
O the Safeguarding; O the Firm (in 

punishment); 
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 y¡ ghiy¡thu y¡ `¡’idu y¡ q¡bi¤u يَا غِيَاثُ يَا عَائِدُ يَا قَابِضُ
O the Aid; O the Donor; O the 

Straitening;  
 ¡y¡ man `al¡ f¡sta`l يَا مَنْ عَلا فَاسْتَعْلَى

O He Who has mounted to the 

most elevated point; 
 ¡fak¡na bilman¨ari ala`l فَكَانَ بِالْمَنْظَرِ الَأعْلَى،

He thus occupies the most exalted 

site; 
 ¡y¡ man qaruba fadan يَا مَنْ قَرُبَ فَدَنَا،

O He Who has approached so 

closely that He has become the 

nearest of all things; 
 ¡wa ba`uda fana وَبَعُدَ فَنَأَى،

and, at the same time, He has been 

so far that He is in the furthest 

point; 
 ¡wa `alima alssrr wa akhf وَأَخْفَى، رَّوَعَلِمَ السِّ

and He has known the secret and 

even what is more hidden; 
 y¡ man ilayhi alttdb¢ru wa lahu وَلَهُ الْمَقَادِيرُ،دْبِيرُ يَا مَنْ إلَيْهِ التَّ

almaq¡d¢ru 

O He to Whom all management is 

relegated and to Whom all 

measures are referred; 
 wa y¡ mani al`as¢ru `alayhi sahlun وَيَا مَنِ الْعَسِيرُ عَلَيْهِ سَهْلٌ يَسِيرٌ،

yas¢run 

O He for Whom the most difficult 

thing is easy and simple; 
 y¡ man huwa `al¡ m¡ yash¡‘u يَا مَنْ هُوَ عَلَى مَا يَشَاءُ قَدِيرٌ،

qad¢run 

O He Who has power over 

anything that He wills; 
 ;y¡ mursila alrriy¡¦i O He Who sends forth the wind يَاحِ،يَا مُرْسِلَ الرِّ

 y¡ f¡liqa ali¥b¡¦i فَالِقَ الإصْبَاحِ،يَا 
O He Who causes the dawn to 

break; 
 ;y¡ b¡`itha alarw¡¦i O He Who revives the spirits يَا بَاعِثَ الَأرْوَاحِ،

 y¡ dhalj£di wal-ssam¡¦i مَاحِ،الْجُودِ وَالسَّ يَا ذَا
O the Lord of magnanimity and 

lenience; 
 y¡ r¡dda m¡ qad f¡ta مَا قَدْ فَاتَ، يَا رَادَّ

O He Who has the power to restore 

that which has been missed; 
 y¡ n¡shira alamw¡ti يَا نَاشِرَ الَأمْوَاتِ،

O He Who resurrects the dead 

bodies; 
 y¡ j¡mi`a alshshat¡ti تَاتِ،يَا جَامِعَ الشَّ

O He Who draws together the 

dispersal; 
 y¡ r¡ziqa man yash¡‘u bighayri يَا رَازِقَ مَنْ يَشَاءُ بِغَيْرِ حِسَابٍ،

¦is¡bin 

O He Who provides sustenance to 

whomever He wants without 

measure; 
 wa y¡ f¡`ila m¡ yash¡‘u kayfa وَيَا فَاعِلَ مَا يَشَاءُ كَيْفَ يَشَاءُ،

yash¡‘u 

O He Who has the power to do 

whatever He wills however He 

wills; 
 ;wa y¡ dhaljal¡li wal-ikr¡mi O the Lord of Majesty and Honor وَيَا ذَا الْجَلالِ وَالإكْرَامِ،

 ;y¡ ¦ayyu y¡ qayy£mu O the Ever-living; O the Eternal ومُ،يَا قَيُّ يَا حَيُّ

 y¡ ¦ayyan ¦¢na l¡ ¦ayya ،يَا حَيّاً حِينَ لا حَيُّ
O He Who existed when there 

existed nothing else; 
 ¡y¡ ¦ayyu y¡ mu¦iyya almawt يَا مُحْيِيَ الْمَوْتَى، يَا حَيُّ

O the Ever-living; O the Reviver of 

the dead; 
 y¡ ¦ayyu l¡ il¡ha ill¡ anta أَنْتَ لا إلهَ إلّا يَاحَيُّ

O the Ever-living; there is no god 

save You; 
 bad¢`u alssm¡w¡ti wal-ar¤i مَاوَاتِ وَالَأرْضِ.بَدِيعُ السَّ

the excellent Maker of the heavens 

and the earth. 
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 :y¡ il¡hy wa sayyidy O my God and my Master دِييَا إلهِي وَسَيِّ

 alli `al¡ mu¦ammadin wa ¡li¥ دٍ،دٍ وَآلِ مُحَمَّعَلَى مُحَمَّ صَلِّ

mu¦ammadin 

(please do) send blessings upon 

Mu¦ammad and the Household of 

Mu¦ammad, 
 w¡r¦am mu¦ammadan wa ¡la دٍ،داً وَآلَ مُحَمَّوَارْحَمْ مُحَمَّ

mu¦ammadin 

and have mercy upon Mu¦ammad 

and the Household of Mu¦ammad 

 wa b¡rik `al¡ mu¦ammadin wa ¡li دٍ،دٍ وَآلِ مُحَمَّ عَلَى مُحَمَّوَبَارِكْ

mu¦ammadin 

and send benedictions upon 

Mu¦ammad and the Household of 

Mu¦ammad 
يْتَ وَبَارَكْتَ وَرَحِمْتَ عَلَيى كَمَا صَلَّ

 إبْرَاهِيمَ وَآلِ إبْرَاهِيمَ،
kam¡ ¥allayta wa b¡rakta wa 

ra¦imta `al¡ ibr¡h¢ma wa ¡li 

ibr¡h¢ma 

in the same way as You have sent 

blessings and benedictions and 

had mercy upon Abraham and the 

household of Abraham.  
 innaka ¦am¢dun maj¢dun كَ حَمِيدٌ مَجِيدٌ،إنَّ

You are verily worthy of all praise 

and full of all glory. 
 w¡r¦am dhully wa f¡qaty ي وَفَاقَتِيوَارْحَمْ ذُلِّ

and have mercy upon my 

humiliation and neediness, 
 ¢wa faqry wanfir¡dy wa wa¦dat وَفَقْرِي وَانْفِرَادِي وَوَحْدَتِي،

and upon my poverty and 

loneliness and aloneness, 
 wa khu¤£`y bayna yadayka and my humbleness before You وَخُضُوعِي بَيْنَ يَدَيْكَ،

 wa`tim¡dy `alayka and my reliance upon You وَاعْتِمَادِي عَلَيْكَ،

 .wa ta¤arr`y ilayka and my submission before You عِي إلَيْكَ،وَتَضَرُّ

 ad`£ka du`¡‘a alkh¡¤i`i aldhdhl¢li لِيلِأَدْعُوكَ دُعَاءَ الْخَاضِعِ الذَّ
I implore You with the imploring 

of the humble, the subservient, 
 alkh¡shi`i alkh¡’ifi the fearful, the scared الْخَاشِعِ الْخَائِفِ

 ,almushfiqi alb¡’isi the afraid, the miserable الْمُشْفِقِ الْبَائِسِ

 ,almah¢ni al¦aq¢ri the modest, the insignificant الْمَهِينِ الْحَقِيرِ

 ,alj¡’i`i alfaq¢ri the hungry, the poor الْجَائِعِ الْفَقِيرِ

 al`¡’idhi almustaj¢ri الْعَائِذِ الْمُسْتَجِيرِ
the seeker of Your refuge and the 

seeker of Your protection, 
 ,almuqirr bidhanbihi the confessing of his sin بِذَنْبِهِ، الْمُقِرِّ

 almustaghfiri minhu الْمُسْتَغْفِرِ مِنْهُ،
the seeker of Your forgiveness 

from his sin, 
 ;almustak¢ni lirabbhi the humble to his Lord هِ،الْمُسْتَكِينِ لِرَبِّ

 du`¡‘a man aslamathu thiqatuhu دُعَاءَ مَنْ أَسْلَمَتْهُ ثِقَتُهُ

and with the imploration of one 

whom has been disappointed by 

those whom he trusts, 
 wa rafa¤athu a¦ibbatuhu تُهُ،وَرَفَضَتْهُ أَحِبَّ

and the one whom is rejected by 

his intimate ones, 
 wa `a¨umat faj¢`atuhu وَعَظُمَتْ فَجِيعَتُهُ،

and the one whose catastrophe has 

been enormous; 
 du`¡‘a ¦ariqin ¦az¢nin دُعَاءَ حَرِقٍ حَزِينٍ

and with the imploration of one 

burning and sad, 
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 ,a`¢fin mah¢nin and weak and mortified¤ ضَعِيفٍ مَهِينٍ

 ,b¡’isin mustak¢nin and depressed and wretched بَائِسٍ مُسْتَكِينٍ

 bika mustaj¢rin مُسْتَجِيرٍ.بِكَ 
and one who is resorting to Your 

shelter. 
 all¡humma wa as-aluka bi’annaka كَ مَلِيكٌوَأَسْأَلُك بِأَنَّ اللّهُمَّ

mal¢kun 

O Allah: I also beseech You for You 

are the King, 
 wa annka m¡ tash¡‘u min amrin كَ مَا تَشَاءُ مِنْ أَمْرٍ يَكُونُ،وَأَنَّ

yak£nu 

and for that whatever You will 

shall definitely take place, 
 wa annka `al¡ m¡ tash¡‘u qad¢run كَ عَلَى مَا تَشَاءُ قَدِيرٌ.وَأَنَّ

and for that You have power over 

all things. 
 ¡wa asaluk bi¦urmati h¡dh هْرِ الْحَرَامِ،وَأَسْأَلُك بِحُرْمَةِ هذَا الشَّ

alshshahri al¦ar¡mi 

and I beseech You in the name of 

this sacred month’s holiness, 
 ,wal-bayti al¦ar¡mi and the Sacred House وَالْبَيْتِ الْحَرَامِ،

 ,wal-baladi al¦ar¡mi and the Sacred Town وَالْبَلَدِ الْحَرَامِ،

 wal-rrukni wal-maq¡mi مَقَامِ،كْنِ وَالْوَالرُّ

and the Rukn (i.e. the corner of the 

Holy Kaabah) and the Maq¡m (i.e. 

the standing-place of Prophet 

Abraham) 
 ,wal-mash¡`iri al`i¨¡mi and the great rituals وَالْمَشَاعِرِ الْعِظَامِ،

وَآلِيهِ دٍ عَلَيْيهِ كَ مُحَمَّينَبِيِّي وَبِحَقِّ
 لامُ.السَّ

wa bi¦aqqi nabiyyka mu¦ammadin 

`alayhi wa ¡lihi alssal¡mu 

and in the name of Your Prophet, 

Mu¦ammad—peace be upon him 

and his Household. 

 ,y¡ man wa haba li-¡dama shaythan O He Who gave Shayth to Adam دَمَ شَيْثاً،يَا مَنْ وَهَبَ لآ

 wa li-ibr¡h¢ma ism¡`¢la wa is¦¡qa بْرَاهِيمَ إسْمَاعِيلَ وَإسْحَاقَ،وَلأ
and He Who gave Ishmael and 

Isaac to Abraham, 
 ¡wa y¡ man radda y£sufa `al يُوسُفَ عَلَى يَعْقُوبَ، وَيَا مَنْ رَدَّ

ya`q£ba 

and He Who returned Joseph to 

Jacob, 
 wa y¡ man kashafa ba`da albal¡‘i وْبَ،أَيُّ بَعْدَ الْبَلاءِ ضُرَّوَيَا مَنْ كَشَفَ 

¤urra aiyy£ba 

and He Who relieved Job from his 

harm after long hardships. 
 y¡ r¡dda m£s¡ `al¡ ’ummhi هِ،مُوسَى عَلَى أُمِّ يَا رَادَّ

O He Who returned Moses to his 

mother, 
 wa z¡’ida alkhi¤ri f¢ `ilmihi الْخِضْرِ فِي عِلْمِهِ،وَزَائِدَ 

and He Who increased al-Khi¤r 

with knowledge,  
 wa y¡ man wa haba lid¡w£da وَيَا مَنْ وَهَبَ لِدَاوُدَ سُلَيْمَانَ،

sulaym¡na 

and He Who gave Solomon to 

David, 
 ¡¢¦wa lizakariyy¡ ya وَلِزَكَرِيَّا يَحْيَى،

and He Who gave Jonah to 

Zachariah, 
 ;wa limariyama `¢s¡ and He Who gave Jesus to Mary وَلِمَرْيَمَ عِيسَى،

 y¡ ¦¡fi¨a binti shu`aybin يَا حَافِظَ بِنْتِ شُعَيْبٍ،
O He Who safeguarded the 

daughter of Shu`ayb; 
 wa y¡ k¡fila wa ladi a’umm m£s¡ wa مُوسَى وَيَا كَافِلَ وَلَدِ أُمِّ

y¡ k¡fila wa ladi ‘ummi m£s¡ 

O He Who cared for the son of the 

mother of Moses; 

 ¡as-aluka an tu¥alliya `alدٍ وَآلِ يَ عَلَى مُحَمَّيأَسْأَلُك أَنْ تُصَلِّ
mu¦ammadin wa ¡li mu¦ammadin 

I beseech You to send blessings 

upon Mu¦ammad and the 

Household of Mu¦ammad 
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 دٍمُحَمَّ

 ,wa an taghfira l¢ dhun£by kullah¡ and to forgive my all sins هَا،وَأَنْ تَغْفِرَ لِي ذُنُوبِي كُلَّ

 wa tuj¢rany min `adh¡bika وَتُجِيرَنِي مِنْ عَذَابِكَ،
and to save me from Your 

chastisement, 
 wa t£jiba l¢ ri¤w¡naka wa am¡naka رِضْوَانَكَ وَأَمَانَكَوَتُوجِبَ لِي 

and to confer upon me with Your 

pleasure and security, 
 wa i¦s¡naka wa ghufr¡naka wa وَإحْسَانَكَ وَغُفْرَانَكَ وَجِنَانَكَ.

jin¡naka 

and with Your favoring, 

forgiveness, and gardens of Your 

Paradise, 
 wa as-aluka an tafukk `ann¢ kulla حَلْقَةٍ ي كُلَّعَنِّ وَأَسْأَلُك أَنْ تَفُكَّ

¦alqatin 

and I ask You to redeem me from 

all circles of misfortune 
 ¢bayny wa bayna man yu´dh¢n بَيْنِي وَبَيْنَ مَنْ يُؤْذِينِي،

that are drawn around those who 

intend harm to me and me, 
 ,wa tafta¦a l¢ kull b¡bin and to unlock for me all doors بَابٍ، وَتَفْتَحَ لِي كُلَّ

 wa tulayyna l¢ kulla ¥a`bin صَعْبٍ، نَ لِي كُلَّوَتُلَيِّ
and make easy for me all 

hardships, 
 wa tusahhila l¢ kulla `as¢rin عَسِيرٍ، لَ لِي كُلَّوَتُسَهِّ

and to alleviate for me all difficult 

matters, 
 wa tukhrisa `ann¢ kull n¡§iqin ،نَاطِقٍ بِشَرٍّ ي كُلَّوَتُخْرِسَ عَنِّ

bisharrin 

and to mute all those who speak ill 

of me, 
 wa takuffa `ann¢ kulla b¡ghin بَاغٍ، ي كُلَّعَنِّ وَتَكُفَّ

and to defend me against all 

oppressors, 
 ¢wa takbita `ann¢ kulla `aduwwin l لِي وَحَاسِدٍ، عَدُوٍّ ي كُلَّوَتَكْبِتَ عَنِّ

wa ¦¡sidin 

and suppress all my enemies and 

envious ones, 
 wa tamna`a minny kulla ¨¡limin ظَالِمٍ، ي كُلَّوَتَمْنَعَ مِنِّ

and to protect me against all 

unjust ones, 
عَيائِقٍ يَحُيولُ بَيْنِيي  وَتَكْفِيَنِي كُلَّ
 وَبَيْنَ حَاجَتِي

wa takfiyany kulla `¡’iqin ya¦£lu 

bayny wa bayna ¦¡jaty 

and to rescue me from all 

impediments that lie between my 

needs and me, 

يْنَ قَ بَيْنِييي وَبَييوَيُحَيياوِلُ أَنْ يُفَييرِّ
 طَاعَتِكَ

wa yu¦¡wilu an yufarriqa bayny wa 

bayna §¡`atika 

and that try to take me away from 

acts of obedience to You, 

 wa yuthabbi§any `an `ib¡datika طَنِي عَنْ عِبَادَتِكَ.وَيُثَبِّ
and that try to frustrate me from 

serving You. 
 y¡ man aljama aljinna دِينَ،الْمُتَمَرِّ الْجِنَّيَا مَنْ أَلْجَمَ 

almutamarrid¢na 

O He Who has bridled all 

mutinous jinn, 
 wa qahara `utata alshshay¡§¢ni يَاطِينِ،وَقَهَرَ عُتَاةَ الشَّ

and has overcome all tyrannical 

devils, 
 wa adhalla riq¡ba almutajabbir¢na رِينَ،رِقَابَ الْمُتَجَبِّ وَأَذَلَّ

and has mortified the necks of the 

oppressors, 
لِّ وَرَدَّ طِينَ عَييينِ كَيْيييدَ الْمُتَسيييَ

 الْمُسْتَضْعَفِينَ،
wa radda kayda almutasalli§¢na `ani 

almusta¤`af¢na 

and has deterred all the ruling 

authorities from harming the 

enfeebled ones: 

 as-aluka biqudratika `al¡ m¡ tash¡‘u أَسْأَلُك بِقُدْرَتِكَ عَلَى مَا تَشَاءُ،
I beseech You in the name of Your 

power over all things 
 wa tash¢lika lim¡ tash¡‘u kayfa وَتَسْهِيلِكَ لِمَا تَشَاءُ كَيْفَ تَشَاءُ

tash¡‘u 

and in the name of Your alleviating 

whatever You will however You 
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will 
 an taj`ala qa¤¡‘a ¦¡jaty f¢m¡ tash¡‘u أَنْ تَجْعَلَ قَضَاءَ حَاجَتِي فِيمَا تَشَاءُ.

that You may settle my requests as 

You will. 
 

You may then prostrate yourself on the ground, turn your cheek on the ground, and say the following: 

 all¡humma laka sajadtu O Allah: I am prostrating myselfَّلَكََّسَجَدْتُ،َّاللّهُم َّ

before You, 
 ,wa bika ¡mantu and I have full faith in Youَّوَبِكََّآمَنْتُ،

َّ  f¡r¦am dhully wa f¡qaty So, (please) have mercy upon my َّوَفاَقَتَِّفاَرْحَمَّْذُلِّ

humility and neediness, 
 w¡jtih¡dy wa ta¤arru`y and upon my hardship and عِيوَاجْتِهَادِيَّوَتَضَر َّ

meekness, 
 wa maskanaty wa faqry ilaykaَّ.رَبََّّليَْكََّيَّإوَمَسْكَنَتَِّوَفَ قْرِيَّ

y¡ rabbi 
and upon my paucity and my want to 

You, O my Lord. 
One should try to shed even a single drop of tear, for this is the signal of admission. 
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